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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-3 способностью к самостоятельному освоению и использованию новых методов

исследования, к освоению новых сфер профессиональной деятельности  

ОПК-2 готовностью использовать знание современных проблем науки и образования

при решении профессиональных задач  

ПК-5 способностью анализировать результаты научных исследований, применять их

при решении конкретных научно-исследовательских задач в сфере науки и

образования, самостоятельно осуществлять научное исследование  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

  место и роль сопоставительной лингвокультурологии среди других лингвистиче-ских направлений в

современном социокультурном контексте;  

 основные понятия лингвокультурологии, особенности взаимодействия языков и культур;  

 Должен уметь: 

  выявлять в разноструктурных языках (лексика, грамматика, текст) универсальное и национально

своеобразное;  

 характеризовать языковые особенности национального мировидения;  

 Должен владеть: 

  навыками лингвокультурологического и лингвокогнитивного анализа;  

 приемами сопоставительного метода;  

 навыками сопоставления лингвистических систем в практике преподавания русского и

другого/родного/неродного языка.  

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 Способность к самостоятельному освоению и использованию новых методов исследования, к освоению новых

сфер профессиональной деятельности  

Готовность использовать знание современных проблем науки и образования при решении профессиональных

задач  

Способность анализировать результаты научных исследований, применять их при решении конкретных

научно-исследовательских задач в сфере науки и образования, самостоятельно осуществлять научное

исследование  

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ОД.5 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 44.04.01 "Педагогическое образование (Русский язык и литература в межкультурной

коммуникации)" и относится к обязательным дисциплинам.

Осваивается на 2 курсе в 4 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).

Контактная работа - 36 часа(ов), в том числе лекции - 8 часа(ов), практические занятия - 28 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 36 часа(ов).
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Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 4 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Лингвокультурология как

междисциплинарная отрасль

науки. Типология как метод и

подход в языкознании.

4 2 4 0 4

2.

Тема 2. Теоретические основы

лингвокультурологии.

Отечественные и зарубежные

школы и направления изучения

языка и культуры.

4 2 4 0 6

3.

Тема 3. Языковая личность как

уровень проявления и

формирования культуры (по

Ю.Караулову). Сопоставительный

аспект изучения кар-тины мира в

языке. Национальные образы мира

в языках.

4 2 4 0 8

4.

Тема 4. Концепт как

лингвоментальный рубрикатор и

репрезентант культуры.

4 2 4 0 6

5.

Тема 5. Коммуникативные модели

культуры: коммуникативная

личность, языковая личность,

дискурс. Языковая картина мира:

аксиологические модели в языке и

тексте. Картина мира как

отражение особенностей

миропонимания носителей языка

4 0 4 0 6

6.

Тема 6. Методология и методы

лингвокультурологии

4 0 8 0 6

  Итого   8 28 0 36

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Лингвокультурология как междисциплинарная отрасль науки. Типология как метод и подход в

языкознании.

Лингвокультурология как междисциплинарная отрасль науки. Типология как метод и подход в языкознании..

Понятие культуры как способа жизнедеятельности человека. Изучение культуры на пересечении гуманитарных

дисциплин. Взаимодействие культуры и цивилизации. Учение об этногенезе Л. Гумилева. Культура как

самоорганизующаяся система. Язык как способ трансляции культуры: проблема взаимодействия и

взаимовлияния. Изучение культуры через язык. Понимание культуры как коммуникации. Лингвокультурология в

системе гуманитарного знания, формирование лингвокультурологической дисциплины в рамках постструктурной

антропоцентрической парадигмы. Типологический метод в языкознании.

Тема 2. Теоретические основы лингвокультурологии. Отечественные и зарубежные школы и направления

изучения языка и культуры.
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Теоретические основы лингвокультурологии. Отечественные и зарубежные школы и направления изучения языка

и культуры. Отечественные и зарубежные школы и направления изучения языка и культуры. Лингвокультурология

как наука, цель, задачи, предмет изучения. Терминологический аппарат лингвокультурологии (ключевой концепт

культуры, культурная универсалия, культурема и т. д.). Связь с другими науками. Направления

лингвокультурологии: диахроническое, сопоставительное, сравнительное и др. Лингвокультурная

лексикография. Проблема взаимоотношения языка, культуры и этноса в историческом аспекте. Концепция языка

как реальности культуры, фиксированного взгляда культуры на мироздание (В. фон Гумбольдт).

Лингвофилософские идеи неогумбольдтианцев об изучении культуры через язык. Язык как фактор

формирования культурного кода в концепции К. Леви-Стросса, Ф. И. Буслаева, А. А. Потебни. Теория

лингвистической относительности Сепира-Уорфа. Антропоцентризм лингвистической концепции Э. Бенвениста,

языковые формы выражения "субъективности". Современные лингвокультурологические направления в

языкознании (Ю. С. Степанов, Н. Д. Арутюнова, В. Н. Телия, В. В. Воробьев и др.). Сопоставительная

лингвокультурология как новое направление в языкознании

Тема 3. Языковая личность как уровень проявления и формирования культуры (по Ю.Караулову).

Сопоставительный аспект изучения кар-тины мира в языке. Национальные образы мира в языках.

Языковая личность как уровень проявления и формирования культуры (по Ю.Караулову). Сопоставительный

аспект изучения картины мира в языке. Национальные образы мира в языках. Экспонентный,

субстанциональный, интенциональный уровни измерения языковой личности. Типы языковой личности в

лингвокультурологическом аспекте. Языковая личность в социолингвистическом аспекте (с точки зрения

индикаторов социального статуса и роли). Речевой портрет. Проблемы лингвистической персонологии. Речевое

поведение как коммуникативная реализация ценностной ориентации человека. Поведенческий аспект языковой

личности. Семантико-прагматическое поле общения как функциональный базис межкультурной коммуникации.

Невербальные средства как составляющая семантико-прагматического поля общения.

Тема 4. Концепт как лингвоментальный рубрикатор и репрезентант культуры.

Концепт как лингвоментальный рубрикатор и репрезентант культуры. Концепт как объект междисциплинарного

изучения. Происхождение, определение понятия. Содержательные типы концептов (культурный,

лингвокультурный, когнитивный, эмоциональный, научный). Классификации концептов по типу порождения, по

типу выраженности, по составу (простые, многокомпонентные), по степени абстрактности, по сфере

функционирования. Подходы к описанию структуры концепта. Организационно-структурные типы концептов.

Концепты - константы культуры: ценностный фрагмент языковой картины мира, репрезентированные концептами

время, пространство, судьба, вера, любовь, дом и др. Методологические основания анализа концепта.

Национальный характер концепта, языковые способы его экспликации. Вербально и невербально выраженные

концепты в межкультурной коммуникации. Концепт как репрезентант концептосферы, методика реконструкции и

описания концептосферы. Языковые способы формирования концепта. Метафора как лингвоментальный

механизм смыслообразования. Метафора как выражение специфики национального мировидения. Концепт как

референция, определяющая взаимодействие между действительностью и ситуацией общения. Реализация

концепта в дискурсе.

Тема 5. Коммуникативные модели культуры: коммуникативная личность, языковая личность, дискурс.

Языковая картина мира: аксиологические модели в языке и тексте. Картина мира как отражение

особенностей миропонимания носителей языка

Коммуникативные модели культуры: коммуникативная личность, языковая личность, дискурс. Языковая картина

мира: аксиологические модели в языке и тексте. Картина мира как отражение особенностей миропонимания

носителей языка. Межкультурная коммуникация как опосредованное общение представителей различных

культур. Синергетический подход к межкультурной коммуникации. Коммуникативно-речевая реализация

концепта. Дискурс как условие формирования и динамического развития концепта. Современные отечественные

и зарубежные школы изучения дискурса. Диалогические модели реализации и жанрово-стилевые особенности

дискурса. Дискурс как единица исследования межличностного речевого общения. Речевое общение как единица

междисциплинарных исследований. Лингвистические, психолингвистические и лингвокультурные универсалии в

межличностном дискурсе. Ценностные представления и развитие межличностного дискурса. Аксиология

коммуникативного поведения: национально-культурные типы, способы описания. Коммуникативные варианты

речевого поведения. Методы и приемы описания коммуникативного поведения народа. Языковая картина мира:

аксиологические модели в языке и тексте. Картина мира как отражение особенностей миропонимания носителей

языка.

Тема 6. Методология и методы лингвокультурологии

Методология и методы лингвокультурологии. Лингвокультурология как интегративная дисциплина.

Общелингвистические методы. Методика контент-анализа, психологические и социологические методики. Метод

лингвистической реконструкции культуры Н. И. Толстого, анализ идиоматической лексики, теория

концептуальной метафоры Дж. Лакоффа, макрокомпонентная модель описания В. Н. Телии,

лингвокультурологический анализ текстов, дискурс-анализ. Проблема выбора единицы описания

(фразеосемантические единства, метафоры, стереотипы, прецедентные тексты и т. д.). Языковые модели как

культурные маркеры (грамматические категории и словообразовательные модели).

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 
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Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку

освоения компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные

средства текущего контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.

В фонде оценочных средств содержится следующая информация:

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);

- критерии оценивания сформированности компетенций;

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;

- критерии оценивания для каждого оценочного средства;

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся,

демонстрируемым результатам, задания различных типов.

Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).

 

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Библиотека учебной и научной литературы. - URL: http://sbiblio.com/biblio

Сайт "Я люблю русский язык" - URL: https://vk.com/love_russian_language

Научно-образовательный портал Лингвистика в России: ресурсы для исследователей - URL: http://uisrussia.msu.ru
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 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

лекции В лекциях излагаются важнейшие темы курса. В них содержится достаточный минимум

теоретических знаний по лингвокультурологии, включая материалы по языку как универсальной

знаковой системе, являющейся самым важным элементом культуры, по истории возникновения

дисциплины, по ЯКМ, роли концептов в лингвокультурологии, языковой личности т.д. Особое

внимание уделяется тем темам, которые так или иначе рассматриваются в школьных

программах: это сведения о языках мира и о русском языке как одном из мировых языков, по

культуре речи, о стилях, о тексте и др. 

практические

занятия

Изучение дисциплины "Типология лингвокультур" на практических занятиях предполагает

взаимодополнение материалов, представленных в учебных пособиях и излагаемых на лекциях,

с одной стороны, и полученных обучающимися самостоятельно в ходе поисковой работы при

выполнении заданий и в рамках освоения литературы по теме будущей магистерской

диссертации. Полноценное освоение содержания дисциплины также предполагает

обсуждение подготовленных магистрантами выступлений по темам, связанным с

лингвокультурной, лингвострановедческой спецификой анализируемых реалий (дом, одежда,

еда, праздники, обряды и т. д.). Одна из основных задач при этом заключается в

типологическом, сравнительно-сопоставительном освещении материала, в качестве которого

выступают главным образом славянские языки и культуры. Следует обращать особое внимание

на целесообразность и конкретные пути адаптации научных знаний из области

лингвокультурологии и межкультурной коммуникации к практике преподавания русского языка

как родного и иностранного 

самостоя-

тельная

работа

Особое место в освоении данной дисциплины занимает самостоятельная работа магистрантов

(СРС) общим объемом 36 часов.

Самостоятельная работа магистранта предполагает:

1. изучение учебной и научной литературы по предлагаемым лингвокультурологическим темам и

проблемам с последующим их обсуждением на семинарских занятиях;

2. выполнение практических заданий, ответы на вопросы для самоконтроля, представленных в

данной рабочей программе, обеспечивающих закрепление и углубление теоретических знаний,

полученных на лекциях, семинарских занятиях и в результате самостоятельной работы с

литературой;

3. проведение ассоциативного эксперимента с представителями-носителями двух

разносистемных языков (при необходимости, например, при подготовке к написанию реферата

или статей);

4. работа над индивидуальными проектами по сбору и анализу материала, оформление

итогового доклада в виде презентационных слайдов. 

зачет При подготовке к зачету необходимо опираться на лекции, а также на источники, которые

разбирались на практических занятиях занятиях в течение семестра, на материалы, которые

освещались во время выступления магистранта с рефератом по сложным и интересным темам.

Каждый билет на зачете содержит два элемента: один теоретический вопрос и одно

практическое задание. 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.
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Компьютерный класс.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 44.04.01

"Педагогическое образование" и магистерской программе "Русский язык и литература в межкультурной

коммуникации".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.


